The queen’s speech:
Callimachus’s Pieria, Aphrodite,

and the political power of
Hellenistic queens




Power as Shadowe

» “Powerresides where men believe it . It's a tfrick,
a shadow on the wall. And a very small man
can cast a very large shadow.” -- Lord Varys
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Sources for Pleria’s unification of
Myus and Miletus

-Callimachus, fr. 80-83 Harder (lll B.C.E.):
-Aristaenetus, Epistulae 1.15 (VI C.E.):
Summary of Aristaenetus:

Miletus and Myus long hostile (lit. “unmixed”) except for brief fruces. Aphrodite takes pity;
she and Graces adorn the already-beautiful Pieria of Myus. Pieria attends Artemis festival in
Miletus; Phrygius, the king of Miletus sees her, desires her, takes her to bed. After making
love Phrygius asks her to tell him what she wishes from him in return. Aristaenetus, like
Callimachus, now addresses Pieria directly: Pieria rejects thought of jewelry, clothes, slaves
— gifts women want. Pieria blushes purple with shame, looks at ground. Pieria asks to be
able to return with her kinsmen without fear. Phrygius understands her intentfion to ask for
peace. The peace they make is stronger than one sworn with sacrifices; Pieria offers proof
that Aphrodite makes orators who are more powerful than Nestor. Story is aetion for
popular saying of Milesian women: *| wish that my husband would honor me, his wife, as
much as Phrygius honored beautiful Pieria.”

-Plutarch, Mulierum Virtutes 16 = Mor. 253f-254b (1/1l C.E.)
-Polyaenus Strategems 8.35 (Il C.E.)
(both Plutarch and Polyaenus add a noble parentage for Pieria and omit sex)




Callimachus, fr. 80 Harder:
Pieria of Myus and Phrygius of Miletus
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"Phrygius and Pieria” (fr. 80 Harder
= 80 + 82 Pt.)

“...cloud...For whether...... to say this...... fromme..."”

(5) So he spoke. But neither a pyleon (headband) nor kalykes (earrings?), nor Lydian
cloth...[nor] Carian slave-women... —the things in which you women especially delight—
these did not cast you from your clever plan.

(10) But having blushed in the cheeks with shame—as if W|’rh purple dye—you spoke, with
eyes turned away...”l would long to return...[with] more...". ...He perceived your

intention..

(15)...desiring [peace?] for your fatherland...Myus and those living in Miletus...to [go] to
the [temple] only of Neleid Artemis...,

but at that time you made a peace treaty more trustworthy than sacrifices of oxen,
(20) having shown that even Cypris makes speakers far more powerful than the famous
Pylian (i.e. Nestor). For many embassies went from each town [and returned] without

accomplishment. ...
(All translations mine)




Callimachus, fr. 80 In context

The frame of Aetia Books 3-4

Start of Book 3: Victoria Berenices (fr. 54-60b : . | if,:zf,z';
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Archaic Aphrodite’s powers of

persuasion

lliad 14.214-221

A, Kai aTTO 0T BE0PIV EAUCATO KEGTOV iGvTa

TTOIKIAOV, £vBa O€ 0i BEAKTAPIO TTAVTA TETUKTO:

EvO’ Evi HEV QIAOTNC, £V &’ IUEPOC, EV &’ 0OPIOTUC
TAPPACIC, N T  EKAEWE VOOV TTUKO TTEP PPOVEOVTWV.

TOV PG oi EYPaAe xepaoiv ETTOC T’ QAT €K T° OvOopade:
TR vOv TO0TOV ipdvTa TEW £YKATOEO KOATTW

TroIkiAov, ( EvI TTAvTa TETEUXATAI: OUDE O€ PN
AaTTPENKTOV YE vEeaBal, O TI PPETi ONOI PEVOIVAC.

So she (Aphrodite) spoke, and she
loosed her embroidered, dappled
girdle, and there all her charms were
fashioned_in it was love, desire,
sweet talk, persuasion which cheats
the mind even of clever men. She
put it in her (Hera's) hands, and
spoke and addressed her: ‘Place this
dappled girdle on your breast, in
which everything is fashioned; and |
declare that you will not go without
accomplishment, in whatever you
desire in your mind.




Apollon
persuasion”

s & the ‘'‘courtesan’s

Polybius 22.20.1-2

OTI ATTOA@VIG, N ATTAAOL TOU TTATPOG EupEVOLG
100 BaACINewC yaueTn, Kudiknvi nv, yovr) dia
TTAEIOLC aiTIAG a&ia uvNuNG Kai TTapacnuaciac.

[2] kai yap 611 SNUOTIC UTTAPXOLOA BACIAICCA
EYEYOVEI KAi TAULTNV SIEPLAAEE THV UTTEQOXNV MEXP!
TAC TEAELTAIAG, OUYX ETAIPIKNV TTPOTPEPOUEVN
moavoTnTa, CWPEOVIKNV §& KAi TTOAITIKNV
geUvoTNTA Kai Kahokayadiayv, Sikaia Toyxaverv
TAG €TT° AyaB® pvNuNG €OTiV,

That Apollonis, the wife of Attalus,
the father of Eumenes the king,
was a Cyzican, and a woman
worthy of memory and
commendation for many reasons.
For since, although she was @
commoner, she had become @
basilissa, and she preserved this
supremacy until her death, not
exhibiting a courtesan’s
persuasiveness, but a prudent and
ordinary dignity and goodness, if is
right that she obtain a favorable
recollection.




Berenice |, wife of Ptolemy | Soter
Theocritus, Idyll 17.34-52

oia & &v TTIVLTAIOI TTEQIKAEITA Bepevika

ETTOETTE ONALTEQQAIC, OPEAOC PEYA YEIVAUEVOIOT.
10 pEV KOTTpOV £x010a AlKOVAC TTOTVIA KOLEA
KOATTOV £G €Uwén padivac E0EUAtaTo XEIPAG.

T OUTT® TIVA PAVTi AdElV TOOOV avopi YOVAIKDY,
00COV TTEP MTOAEUATOGC £V EPIANCEV AKOITIV.

N HAV AVTEPIAEITO TTOAU TTAEOV: WEE KE TAICH
0aponoac GPETEPOITIV EMTPETOI OIKOV amavraq,
OTITTIOTE KEV PIAEWV Baivn AEXOG £C PIAEOLONG.
AoTOPYOL &€ YLVAIKOG 1T AAANOTPIW VOOC qiel,
pnidiol 6¢ yovai, TEkva &’ ou TTOTEOIKOTA TTATOI.

£G VAoV Katednkag, £6¢ &’ amedaococao TIUGG.
maociv 8 NmMog N6& PPOTOIC UAAAKOUG HEV EPTAG
TTPOOCTIVEiEl, KOLPAG && 81601 TOOLOVTI pEPIpVAG.

35

40

50

And such a great woman, the well-renowned
Berenice, was superior among prudent women
and was a great boon to the children she bore.
The divine queen who holds Cyprus, daughter of
Dione, impressed her slender hands upon
Berenice’'s perfumed breast. For this reason they
say that no woman ever pleased a man so
much as Ptolemy took pleasure in his wife. He
was loved much more in return! For having
rejoiced so in their children he bequeathed his
house entire to them, whenever enamored he
would step into the bed of a loving wife. But the
mind of a heartless woman is always upon
another man, childbirths come easily, and the
children are not like the father.

...you (Aphrodite) set her up in your temple and
gave her a share of your honors. She (Berenice-
Aphrodite) breathes gentle loves upon all
mortals, and she gives light cares to the one who
is yearning.




Callimachus, fr. 80.1-9:
Gift and counter-qift

, av VEPOC aV| ...Cloud...
eiTe ydﬂp O,l’JKE]T[ For whether...
TOUT' €imTeiv| | ...to say this...
€]€ EpEDEV TE| Jvta.’ o me.
Nl pa-ot & ou Mok covEOHIEHEE (5) So he spoke. But neither a pyleon
Albotov o0 Kl T (headband) nor kalykes (eartings?)
Aarpieg, oukayl. .J.Iko| I, : y BRGS0,
r]oic €m 6nAbT[ep]al.| ] iciveoOe nor Lydian cloth...(nor) Carian slave-

g€airov, muki[voi ylvauarog ¢€[¢]RaA[o]v women... —the things in which you
women especially delight—these did

not cast you from your clever plan.




Bride or courtesane

Aphrodite’s seduction

ke a virgin®

Homeric Hymn to Aphrodife 80-82, 108-110, 117-120

oTij 6" auTol MPOTTAPOIBE Aidg BLyaTNE APPOSITN
TApOivw ASUNTN PEyEOoc Kai £i6og ouoin,
unN HIv TapPnociev v 0pOaAuoiocl vVonoag.

AyXion, KOSIOTE XAUAIYEVERDV AVOPWTTWY,
oU TiC TOI B€OC €yl Ti 4’ aBavaTnolV EI0KEIC;
AANG KOTABVNTN TE, YOV &€ PE YEIVATO UNTNPE.

viv && ' avnpra&e xpvooppamic APYEIPOVING
£K X0poU ApTéUIS0G XpLONAAKATOL, KEAASEIVAG.
TTOAAQI &€ vOupal Kai TTapBevol aApeaifolal
TaiopeY, auPi & OUINOC ATTEIDITOC £EOTEPAVWTO.

And Aphrodite, the daughter of Zeus,
stood before him, similar in size and
appearance to an unwed virgin, so that he
(Anchises) would not recognize her with his
eyes and grow afraid.

“Anchises, most glorious of earth-born
men, | am no goddess, | tell you. Why do
you liken me to the immortalse | am mortal,
and a mother gave me birth.

Just now the slayer of Argus of the golden
wand (Hermes) seized me up from the
chorus of loud-voiced Artemis of golden
arrows. And we many hnymphs and virgins
who bring in oxen were playing, and a
boundless company encircled us.




Callimachus, fr. 80.1-9:
Gift and counter-qift

, av VEPOC aV| ...Cloud...
eiTe ydﬂp O,l’JKE]T[ For whether...
TOUT' €imTeiv| | ...to say this...
€]€ EpEDEV TE| Jvta.’ o me.
Nl pa-ot & ou Mok covEOHIEHEE (5) So he spoke. But neither a pyleon
Albotov o0 Kl T (headband) nor kalykes (eartings?)
Aarpieg, oukayl. .J.Iko| I, : y BRGS0,
r]oic €m 6nAbT[ep]al.| ] iciveoOe nor Lydian cloth...(nor) Carian slave-

g€airov, muki[voi ylvauarog ¢€[¢]RaA[o]v women... —the things in which you
women especially delight—these did

not cast you from your clever plan.




Kings, courtesans, and gift-

exchange

Machon, Chreiai 226-30 Gow = Athen. 13.57%9a

QiToLHEVNV AEYOLOT TAV TTVYNV TTOTE

UTTo 100 BaciAé®g Maviav Anunrpiov
avradiwodal Swpedv KAUTOV Tiva,

SOVTOC &' ETTIOTREWAOA HETA HIKOQOV AEYE,
“ Ayapuépvovoc Tral, viv ékelv’ E€eoTi ool.”

cf. Sophocles Electra 1-4

W 100 OTPATNYNOAVTOC év Tpoia TTOTE
Ayapepvovog TTal, vav ékev’ EEEOTi Ol
TTAPOVTI AEDOOEIV, WV TTOOBLUOC OB’ &gl
TO YO TTaAaidv "Apyoc ouTtoOEic TOSE. ..

They say that once, when Mania was
asked for her ass by king Demetrius,
she demanded from him, {00, a royal
estate in return; and when he gave it,
she turned around right away and
said, “Son of Agamemnon, now those
things are possible for you".

(Mania quotes Orestes’ paidagogos):
“Son of Agamemnon, who long ago
warred in Troy, now those things are
possible for you to see that you are
here, those which you were long
eager. For you desired this ancient
land of Argos..."




Callimachus, fr. 80.10-11:
Purple shame, averted eyes

aidoi §' wg goilviki] e £EpLOOLOA TTAPEIAS But having blushed in

Evv]emieG o[OaAuolig eumali . [. . .Jouev].]i[ the cheeks with shame—
as if with purple dye—
you spoke, with eyes
turned away...




Calllmachus, fr. 80.10-11

Purple shame

aidoi &' wg Poilviki] Teag EpLBOLOA TTAPEIAC
EVV]ETTEC O [BAAUO]IC EutTaAl . [. . .Jopev[.]i]

lliad 4.141-147 (Menelaus’s wound)

WG & OTE TIC T EAEPAVTA YLV POIVIKI KINVN
Mnovic Né Kagipa Tapniov EUUEval immmaVv:
KEITal & €v BaAAUwW, TTOAEES TE IV APNCAVTO
ITTTTAEC popeeiv: BAOIARI 6€ KeTTal GyaAua,
AUPOTEPOV KOOUOG B’ ImTTw EAATAPI TE KISOC:
TOIOI TOI MevEAQE piavenyv aipaT unEoi
EUPLEEC KVAHQI TE I6& TPLPA KAN™ UTTEVEPDE.

But having blushed in the cheeks
with shame—as if with purple dye—
you spoke, with eyes turned away...

As when a Maeonian or Carian
woman dyes ivory with purple to be
a cheekpiece for horses, and it is laid
Up In the inner room, and many
horsemen pray to bear it, but it is laid
up as an agalma_for a king, both an
adornment for the horse and glory for
the rider: such, Menelaus, were your
muscular thighs stained with blood,
and your legs, and your fine ankles
below.




Calllmachus, fr. 80.10-11

Pieria’s averted eyes & Odysseus’s speech

aibol &' wg Ppai[viki] TEaC £pLOBOLOA TTAPEIAC
Evv]ereC op[OaAuolig Eumrall . [. . .Jouev[.]i]

lliad 3.216-224 (Odysseus's embassy speech before the
Trojans)

AAN" OTE &1 TToALUINTIC avaiteiey ‘'OSLOCEUC

oTAoKev, urtai 8¢ i6eoKe KATa XOovog oupara mnéag,
OKATITPOV & 00T’ O1TiIcw OUTE TIPOTTPNVEC EVUQ,

AAN" AOTEUPEC EXEOKEV AISPET PWTI EOIKWC:

PpainG ke CAKOTOV TE TIV' EuEVAl ApEova T autwg. 220
AAN’ O1e &N O61Ta T uEYAANV €K 0TNOELOC £in

Kai £1TEa VIpadeoalv £01KOTA XEIUEPINTIY,

oUk av émeir’ 'OSvoijiy’ épicgosie BPoTOG AAAOG:

ol 1OTE Y WS’ 'OSLOROC dyacoaued’ €i60c¢ iSOVTEC.

But having blushed in the cheeks with
shame—as if with purple dye—you spoke,
with eyes turned away...

But whenever cunning Odysseus rose, he
would stand and look down with his eyes
fixed on the ground, and would move his
staff neither backwards nor forwards, but
would hold it motionless, very like a fool:
you would claim that he was rancorous
and merely senseless. But when he would
cast his great voice and words alike to
wintry snow from his chest, then no other
man could vie with Odysseus; not so did
we marvel then, having seen Odysseus’s
aspect.
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Imachus, fr. 80.12-

s

a’'s request, Phrygius’s response

1.

15

{

e xoNnZloiui [véleoOai
]. .[. METO TTA]EOVEOV.'
].€, voov &' éplplagoaro ogio
JTTaTEISI palopévng

(Pieria speaks)
“I would long to return...[with]
more...". ...

He perceived your intention...

(15)...desiring [peace?] for your
fatherland




Callimachus, fr. 80.18-23

Pieria’s peace

GAJAG OU TAUOG
Boukrtlac[ilwv ap[TUV mMOTO]TEPNV ETAUEG,
20 gvéellEacg kai Kotr[pi]v ot pnlrlipag ekeivou
T]eLxel TOU MLAI[OL KP]ECCOVAC QUK OAIYOV.
€]Ceoial TTOAEE[C Yap ATT AuPOTELOIO Uo]Aoloal
aoT]£0C aTTPNKT[OLGS OIKad' aviiABov 6600G.

But atf that time you made a treaty
more frustworthy than sacrifices of

oxen,

(20) having shown that even Cypris
makes speakers far more powerful
than the famous Pylian (i.e. Nestor). For
many embassies went from each town
[and returned] without
accomplishment. ...




llad 9.437-443
Phoenix's educational ideal

TG Gv Emear’” amod oo PiAov TEKoS auBi Airmoipny How then, dear child, could | be left
010G; 0O 8¢ Y’ ETTEUTTIE YEQGV ITITTNAGTA MNAEUG apart from you, alone¢ The old man
AUATI T OTE O €K POINC AYAUEUVOVI TTEUTTE Peleus, driver of horses, sent me to you
vATTIOV OU TTW €I600° OUOIIOL TTOAEUOIO 440 on that day when he was sending you
o0&’ AyopEwY, Iiva T° AvOpEC APITTOETTEES TEAEBOLOI. from Phthia to Agamemnon, a little
TOUVEKQ UE TTOOENKE SISACKEUEVAI TASE TTAVTA, boy ignorant of grievous war and
MLOWYV TE PNTiIP  EMEval TENKTAPA TE EPYWV. assemblies, too, where men earn

distinction. For this reason he sent me
to teach you all these things, to be a
speaker of words and a doer of deeds.




Callimachus, fr. 80.18-23

Pieria’s peace

aA]JAG OU TAHOG
Boukr]ac[ijwv ap[ruv moTo]TéPNV ETAMEG,
20 £véal€acg kai Kom[pi]v o1 pn[rlipag ékeivouv
T]evxel ToO MuAi[ov Kp]léooovag oUK OAiyov.
¢]€eoial moAég[g yap am' augoTépolio pojJ]Aodoal
aoT]eog ampnkr[ovg oikad' avijA@ov 0600¢.
].00[.]0¢.[

But at that time you made a treaty
more trustworthy than sacrifices of
oxen,

(20) having shown that even Cypris
makes speakers far more powerful than
the famous Pylian (i.e. Nestor). For
many embassies went from each town
[and returned] without
accomplishment. ...




Hesiod, Theogony 81-90

Muses and Kings

OV TIva TIUNo®WO1 AI0G KoUpal JEYAAolo

YEIVOUEVOV TE 160 T1 S10TPEPEDV BATIAN®Y,

T YEV €M YADOON YALKEPNV XEIOLOIV £€pONYV,

TO0 &’ £TT€" €K OTOUATOC PET pEINIXQA: Oi 6€ TE Ao
TTAVTEC £C AUTOV 0PWO1 SIAKPIVOVTA BEUIOTAG 85
iOcino1 6iknoIv: 0 8’ AoPANEWDG AYOPELDV

aiwd Ke Kai péya VEIKOG EMOTANEVAC KATEMALOEV:
TOUVEKO YAP PACIAAEC EXEPPOVES, OUVEKA AAOIC
BAOTITOUEVOIC AYOPRAPI PETATOOTTIA EOYA TEAETO!
PNISIWG, HOAAKOIO! TTAPAIPAUEVOI ETTEETOIV. 90

Whomever of the Zeus-nourished kings
the daughters of great Zeus (i.e. the
Muses) honor and look upon as he is
born, upon his tongue they pour sweet
dew, and from his mouth flow gentle
words; and all the peoples watch him
judge lawsuits with straight verdicts. For
this reason he would, by speaking
unerringly, swiftly put an end to even a
great feud knowledgeably. And that’s
why kings possess wisdom: because
they easily put a stop to deeds that
are doing people harm when they are
being misled in the assembly, by
persuading them with gentle words.




Pieria and the shadow
of the gqueen

» “Powerresides where men believe it . It's a tfrick,
a shadow on the wall. And a very small man
can cast a very large shadow.” -- Lord Varys




